To use the CV61, you need a power supply and a mounting kit. Power supply and
mounting kits are sold and ordered separately. For more information, contact your
Intermec sales representative.
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Pour utiliser le CV61, vous avez besoin d'un cordon d’alimentation et d’une trousse
d'installation. Le cordon d'alimentation et la trousse d'installation sont vendus et
commandés séparément. Pour plus de renseignements, communiquez avec votre
représentant aux ventes Intermec local.

Um das Modell CV61 zu benutzen, benétigen Sie ein Netzkabel und ein Montagesatz.
Netzkabel und Montagesétze sind separat zu bestellen und zu kaufen. Weitere
Informationen erhalten Sie von Ihrem 6rtlichen Intermec-Vertreter.

Per usare il CV61 e necessario un cavo di alimentazione e un kit di montaggio. | cavi di
alimentazione e i kit di montaggio sono ordinabili e acquistabili separatamente. Per
ulteriori informazioni, rivolgersi all'agente di vendita Intermec locale.
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Para usar o CV61, vocé precisa de um cabo de alimentacdo e um kit de montagem. Os
cabos de alimentacao e os kits de montagem sdo vendidos e pedidos separadamente.
Para obter mais informacdes, entre em contato com o representante de vendas local
da Intermec.

[ns ucnonb3oBaHns CV61 Bam noHagobutcsa kabenb NUTaHUS U yCTaHOBOYHBIN
komnnekT. Kabenu nutaHnsa 1 ycTaHOBOYHbIE KOMMIEKTbI MOXHO Nprobpectu
oTAenbHO. 3a A0MNONHUTENBHON MHOPMaLMen o6paTuTecs K MECTHOMY
TOproBomy npeacrtasutento Intermec.

Para usar el CV61, necesita un cable de alimentacién y un juego de montaje. Los cables
de alimentacion y juegos de montaje se venden y solicitan por separado. Para obtener
mas informacién, comuniquese con su representante de ventas de Intermec.
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Where to Find More Information
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www.intermec.com
In the U.S.A and Canada, call 1.800.755.5505

Caution See Compliance Insert for use restrictions associated with this product.
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At entlon Consultez la Decla ation de conformlte pour les restrictions d’usage
associées a ce produit.
Vorsicht: Das Konformitatsblatt fiihrt etwaige Verwendungseinschrankungen fiir
dieses Produkt an.
Attenzione: Vedere Inserimento di conformita per le restrizioni d’'uso associati a
questo prodotto.
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Cuidado: Consulte as informacdes sobre as restri¢des de uso associadas a este
produto no encarte sobre conformidade.
OcTpoXxHO: CM. OrpaHnyeHusi, CBA3aHHble C UCMNONb30BaHNEM
YCTPOWCTBA, Ha BKNaAbille C TpeboBaHMSAMU No obecneveHmto
COOTBETCTBUS.
Precaucion: Consulte el Inserto de cumplimiento para ver las restricciones de uso
asociadas con este producto.
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This product is protected by one or more patents. 4%/ it 52 3 — 5k 2 LRI Y. 7+ 7% Ffﬁ“f
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Electrical rating. %t HU [k S IR F " 41Efffi - Cote électrique. Stromversorgung. Potenza
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Vehicle Mount Computer
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Guide de référence rapide pour I'ordinateur mstalle dans le vehlcule
Kurzanleitung fiir den Fahrzeugcomputer

Guida rapida di riferimento per computer installato nel veicolo
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Guia de Consulta Rapida do Computador de Montagem Veicular.
KpaTtkoe cnpaBoyHOe pykoBOACTBO MO SKCMyaTaumm aBToOMOOUILHOrO
KOMMblOTEPA

Guia informatica de referencia rapida del montaje para vehiculo
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Ready-to-Work indicator
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Voyant Ready-to-Work
Kontrollleuchte ,Ready-to-Work"
Indicatore Ready-to-Worke
Ready-to-Work-A{ > ¥ —%
Ready-to-Work HA|J|
Indicador Ready-to-Work
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Ready-to-Work

W&o Ready-to-Work

Antenna port
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Port antenne
Antennenanschluss
Porta per antenna
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Porta da antena
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Puerto de antena
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Power button
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Tasto di alimentazione
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Power connector Botdo de energia
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Conector de energia
Pazbem nutaHmsa
Conector de suministro de

energia %\X} i S

WINDLWIIET /

Microphone Jack

Reset button 22 50 R AL
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E{F%H% Prise pour microphone
Bouton de réinitialisation Com1 Mikrofonbuchse
Riicksetztaste Presa microfono
Pulsante Reset ~A T Tx T
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Botao de reinicializacao

Conector de microfone
e300 onga MukpogoHa

Knorka cbpoca Ethernet port Headphone jack Toma para micréfono
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Porta Ethernet Prise pour écouteurs

Ethernet-Anschluss Kopfhoérerbuchse

pulsante di accensione Presa cuffie
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Porta Ethernet Conector de fone de ouvido

MopT Ethernet MHe3n0 Ana HayLHUKOB

Puerto Ethernet Toma para auriculares
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